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Appendix II

Luca FArRINA

A Glossary of Orosius’ Political and Military
Terminology between Latin and Arabic

The most relevant Arabic political and military terms used in
the so-called Kitab Hurisiyius are listed in the first column of the
following table in alphabetical order. In the second column, Arabic
terms are linked to the corresponding Latin ones, as taken from
the Historiae adversus paganos. For comparative purposes, two
more columns have been added. The third and the fourth column
contain the corresponding words as they appear in the Glossarium
Arabico-Latinum' (10 century) and in the Vocabulista in Arabico?
(ca. 12h-13™ centuries) respectively. Since these three sources point

to a Maghribi-Andalusi environment’, and two of them are close

' Glossarium Latino-Arabicum, ed. Seybold (1900).

2 Vocabulista in arabico, ed. Schiaparelli (1871). For a recent overview of the
text, cf. Erice - Martini (2023).

3 The Vocabulista in Arabico is preserved in MS Florence, Biblioteca Ricca-
rdiana, Ricc. 217, a codex dated by Michele Amari to the 12%-13t centuries on
paleographical bases, cf. Amari (1863), Lxxv-Lxxv1, and Vocabulista in Arabico,
ed. Schiaparelli (1871), x11. The whole work was probably composed within the
Dominican milieu of the 13 century, and it has been attributed to the friar Ramén
Marti, but his paternity is disputed and probably wrong. For an overview of the
main arguments of the dlspute, cf. Nallino (1919-20), 454-7. The Arabic-Latin
part of the text is preserved in a second Maghribi-Andalusi copy in MS Munich,
Bayerische Staatsbibliothek, Cod. arab. 906 as well, cf. Brentjes (2017), 256-7. The
Glossarium Arabico-Latinum is preserved uniquely in MS Leiden, University Li-
brary, Or. 231 and was probably copied in Toledo ca. 1175. In all probability, the
authorship of this text has been traced back to Hafs ibn Albar al-Quti, who lived
in the 10% century in Al-Andalus and was one of the alleged translators of the
Kitab Hurasiyus itself, cf. van Koningsveld (1977), and more recently van Kon-
ingsveld (2016). On the dating of the manuscript, cf. Witkam (2007), 100. For a
lexicographical analysis of the glossary, cf. Corriente Cordoba (1991).
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in time, a synoptic table of how the same Latin words have been
rendered in Arabic has been provided. The table is built starting
from the Arabic words used in the Kitab Hurusiyus: 1. the words
taken from the Glossarium Arabico-Latinum are taken looking
both to the Latin and the Arabic entries, since it is organized
alphabetically from the Latin perspective; 2. the words listed under
the Vocabulista in Arabico column are taken from the Arabo-Latin
section of the text; 3. in both cases, the cells are left blank if no
match has been found between the Kitab Hurusiyus and the other
sources; 4. the entries are reproduced as in the reference edition,
except that if there are multiple single entries, they are divided by

a comma.
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KH ‘ Historiae aduersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum | Vocabulista in Arabico
N >~
& persequere of. persequor, 31y (salsly b of. gl
S iussus accidens, concordare uel
pascisci
Dl circumdare, circumuenire cf. circumdo, Loy G| cf. dbl>!
Sy usurpare continere
dp incendere incendo et inflammo, 3~y jxs! of. 31~
) strangulare of. suffoco stranguilo, sy 14! of. Bl
Yy delere deleo, Juutly Cadly Cinasly el of. a3l
g3 labor ledo noce inpugnor ledere
2 prouincia cf. prouincia, 3,5y js=y b terra
gl adfectare
bt subiectio cf. sublectio, ¢ yias servire
Jwe! conualescere cf. conualeo, il cf.anis
| priuare of. privo, wsly .2y o) of. Joas colus
sl classis clasis
o) captiuus cf. captiuus, Jskes captivus, cf. !
-1 nobilis, pabulator, pontifex, cf. nobilis, sldl o Ciggs cf. eminere, laborare
princeps, senatus cf. pontifex princeps
sacerdotum, pdg b ool
cf. princeps priot, s o))
o Y
cf. senatu, iseiu
ol capere, icere cf. capio, ey Wl o sl gl
el gy il
cf. summo capio abstrao
accipio, sy 4l
kol componere ordinem of. o ¢z ¢l
] excidium
o Jyps! | potestatem imperii deponere
agSod)
v parare Paro preparo, casly sl of. b cslisl slagad

f*\i‘):‘-‘zj‘;“::@
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KH Historiae aduersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum | Vocabulista in Arabico
Ll praedare, diripere cf. diripio diuello, Calasly LAl | cf. Ml (gl (3l
ey OV P W
c*.:é\ expugnare, oppugnare cf. expugno, Jalxly >
& trucidare of. trucido el trunco, |3
28 aduenire confluo conuenio, L3 of. Jusl
cf. superuenio aduenio, !
ity
Jlry) p! senatus cf. senatu, ise.ine
(dayy) o8 senatus cf. senatu, ise.ine
bvi] ciuis, ciuitas, populus populus, & hora vel populus
&l ancilla, serua ancilla, p3tss 24 serva
plowscial amnestia
S regnare cf. regno dominor, & mandare
S praeceptum, praecipere
St 4l res publica
g dus, rex, imperator rex, paly e of. ollakus 3,00

imperator, olaluy .l

transferre

cf. traicio transfero infero, 4>
cf. transfero mando interpreto

edifico, gyl Uy Sl o

direptioni dare, praedare

cf. (oMl (olgsl 3yl
P (s (et

Jot

ciuis, ciuitas, populus

ciuis, kol jlomg Zydadl ol e
cf. ciuitas, due

dignus, uxor, cf. (is,
oy 80l Lgﬂﬁv\-l-? il (ale

equor

e i g
Ol ol militaris
(&g o) &1 machina instrumentum, 4.2 5 il i instrumentum, cf. &l
A dictator cf. dictatores, Lol
s Jj’
JL fortitudo cf. fortitudo, 33y dslocs infirmitas, cf. (s0s ()
cf. uiolentia fortitudo, s ¢ Ll Bl
e mare mare salum fretum pontum mare
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KH Historiae aduersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum | Vocabulista in Arabico
Sap barbarus barbarus, & 1, Jor e
oed proletarius
o prouincia, regnum Prouincia, 3, sy civitas, cf. ¢ Jas ¢ a3
R (diyda
sy castrum of. castrum, dowy fumy S cf. iad iz ¢y
Sl
ol conditio cf.ix
P nobilis cf. nobilis, s>l V‘Jé'c g albedo, carbo
sl O -
als auxilium of. auxilium, Gyms 3025
s seditio of. seditium, dsjlusy les
] finis, confinis, confinium cf. confinis, J.azs cf.c (ot (A3 (il s
Olea- 3 interpres cf. interpres, (P2 peeits interpres
o scutum SCULUM, :2e0y p scutum
-y incentor cf. incentor, = laly lew
cibYly
iy destruere, mori cf. expiro morior, gl amitere, periclitari
el certatus, seditio cf. seditium, dsjlay et
J‘L'? conspirare, rebellare, ulcisci, cf. ulciscor uindico, o talio
ultor
Ny perfringere
Y surgere, tumultus excitare bos, cf. &g (ol
O toga of. toga, Ll yay a0 6l
pﬂqd‘ ) -
do-lor negare cf. subtrao nego, Jsls oty Moh | cf. ¢ 85 (il o JSS)
Cu ol inbellis
b tyrannus cf. tirannus rex seuus crudelis,

P S
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KH Historiae aduersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum | Vocabulista in Arabico
e uulnerare, uulnus uulnero, e vulnerare, cf. (iowi (i~
cf. uulnera, 1~ FE
cf. uulnus plaga el cicatrix uel
aragma, & >

day - flagitium cf. flagitium, &3y Lesy iniuria

o audacia cf. audacia, plasly &~ obex, cf. )l
o senatus cf. senatu, dseiee
IR

ko bellator, exercitus cf. exercitus falangas, s ol (o ¢ o

s ¢ Sl Jg,.& (e
o gens, populus gENUS, iy oy Lo, genus, cf. Ll (Ls, (&)
cf. gens, s pisy A
cf. populus, &)
S exercitus cf. exercitus falangas, S exercitus, cf. ¢ > ¢ Jamr
Hen (Sl l..i»& (e
sl & >~
- pugna interficere, bellum
indicare, bellum inferre,
committere proelium
o obsidere obsideo, ,.ol> of. a5 Wil
cf. obsidet, sy o,

Jabl~ custos cf. custos defensor, ;)\~ custos, cf. s> ¢l
oS iudex iudex judex, cf. 26 ¢ Job
e carcer, obsidio cf. obsidiones, - slSay il carcer

b= funis funis, p219 b funis, cf. (S (s

i iyt (Bl
A catena ferrum, cf. catena, duloy 1Sy J¢ | ferrum, of. caga ¢ s
Lot By i o

& libertas libertas ingenuitas libertas

s bellum bellum

g bellum sociale
s Lk

g bellum ciuile
P

& hasta cf. asta, Lasy = of.sls (Las

cf. polite lanceas, i >l lykis!
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KH Historiae aduersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum | Vocabulista in Arabico
- pars cf. portio pars, iy is3 congregatio
e oppidum, recludere, turris oppidus, ua>y L4s castrum, cf. -,
cf. turris, -,
e impello, monere of. moneo castigo, sy gl | monere, cf. ¢ g ¢ 2y
);\J\) C\a (A2 (85 (i (Em
AU e inflammare plebem
‘.S:- arbitrium, judicium arbitrium, &4 (S, judicare, cf. VS;u
-~ defendere defendo, o3ly by~ly axly il | calefacere, protegere, cf.
cf. protego, Lyl sl chanas (Ao ozl ()
(Blles (3l (3356 (A2
4By s
UxtS peiurium
o Je diruere of. diruo, pual of. o=
lwla!
i ingenium of. ingenium, &laby o gby 23 of. 23
sl O -
Sl timere cf. metuo timeo, Lz timere (), of. (ol
cf. timeo formido paueo metuo, P
(it iy 31
cf. uereor timeo, _aly 3l
sl castrum tabernaculum, sLs-y 43 tabernaculum, f. ¢ 2>
of. castrum, dlowss oy S {ad han
A oy
ps- ancilla of. ancilla, psls-y &l of dagds (3
S delere cf. deleo, Casly Ciasly ool destruere, cf. sl
4
'~ tributum, uectigalis tributum, &y -1+ apostema, cf. iy ¢ pr s
s
g delere cf. deleo, Casly Ciasly el cf. bl
e
o desciscere conducere
s uncus cf. uncinus, Clases of. Cillases
o’y orator predicator
PO e rex of. rex, Ll el cf. glaks
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Vocabulista in Arabico

KH Historiae aduersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum
DR euadere cf. evado fugio, =il ol b (g el (s
cf. transeo euado transgredior e
preterio uel obuio, 3
als- succedere succedere
Sua- fossa cf. fossa, &y 8,4~ vallis
cf. uallis, s\
R strangulare suffoco stranguilo, -y 15! strangulare, cf. (3lzs
J= eques, equitatus cf. eques, 6 equus
cf. equus, 3
Ji & -
dorys honorum gradus of.
Olakudt
P sepelire sepellire
P> sanguis sanguis sanguis
) ;\H 498 orbis terrarum orbis mundus uel girus circiter
dys regnum leccio, vicis
Olga documentum liber
S G
@5 occidere macto immolo occido, & decolare
cf. occido, 8!
cf. perimo occido, sy g
-y delere, extinguere, interficere | deleo, fusly aly inasly >l aurum, cf. ¢ &5 (el
cf. extinguet, ety ik B RS s (e
cf. occido interficio, |
s G
uui‘) caput cephalium grece caput, cf. Luls (day 3 (isd
(&agy) £l senatus cf. senatu, &b
(&agy) £l senatus cf. senatu, &b
Iy
(VX[
) dux, praefectus cf. nauta
) pedes cf. pedes, ;M operarius, pedestris, cf.

O
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Vocabulista in Arabico

KH Historiae adnersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum
&)y signum of. signum uel signaculum, o3, | cf. (3¢ (e (il chan
s sy &y L3y 2F
Ol 3y equestrem ordinem
perarmare
& currus, quadriga currus, quadriga, cf. &xy) 3 2, currus
Syl
ey legatio cf. legatio, I, nuncius
Jswy legatus legatus, Ly oy Jsus,
it seruitus servitus, tenuitas
%)) pretium servus, tenuys
oy conscendere
o hasta, lancea, pugio asta, Lasy sy lancea
Sy equa equa
Ly captiuus, obses cf. captiuus, Hkos of. el ol o2y
g S
it transfigere cf. transfigo, s.ally o) telum
odj pix pix cis
el G
doew adorare adoro, dow.ly e cf. 5 o
oS culter culter cultellus, of. ¢ wab (s
QJL: ‘«s )L'.A
o arma armamentarium, - .. &l arma
Olalw | potestas, imperium, regnum | potestas imperium, 3y olalos rex, cf. 3.4
] pax pax tranquillitas, islsy L pax
~ uenenum uenenum venenari, cf. &>es,
v sagitta, telum telum, g gy 2 sagita, cf. (oale 3y i
sagitta, & Lz ) I\_L;} s colad (il céj.laﬂ Luﬂbf
V-*’J. 2! J«é) 3 J.\m
3lgwe plebs, populus cf. plebs, o8 nigredo, cf. Ls, (e (&)
cf. populus, &)
g™ murus murus murus
Slow percussor cf. percussor, o ally Jslaze
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KH Historiae aduersus paganos | Glossarium Arabico-Latinum | Vocabulista in Arabico
e gladius, uenabulum gladius ensis, cf. Lo
oAl &b >~
Jali testis testis dictus quod ad testis, f. &y (g
testamentum adiberi solet
B acerbitas, persecutio cf. angustia, . angustia, fortitudo, cf. (|
of. persecutio, dnlzaspldy Lllas |l cdlaivs (a4 (35
(Go2r (B (Aaab (ale Bl
iy
s satelles cf. satellites lictores, L& sagio
g% religio cf. religio sanctitas bonitas lex
(epdh) pietas, ssles Ll
of. lex, Sy jusaliy 81,5
I pars ductor
sl B~
le auxilium, collega, socius collega et collegarius, socius, cf. ¢ il= ¢l
cf. socius, &by -ls s
of. auxilium, &yes 325
e furor of. furor, dis Cuaéy -, aloes
e crucifigere cancellare, crucifigere
e pax f. pax tranquillitas, &elsy L pax
sl &3 -
S uulnus cf. uulnus plaga el cicatrix uel cf.i-Ma
aragma, &> >
&0 ictus cf. hictum, By 30 gz
Je peccatum facere
) concludere angustia angustiare
sl ) -
gL parere cf. abedio obaudio, 2y ! cf. 2l
b oboedientia obedientia, &by 4loes obedientia
|12 quaerens abientes, ;b scolaris
plb frumentum cf. cibus, (s bladum, cibus, gustare
b interficere detrao, :2bly (5)35ls Ay & detrahere, lanceare,
vituperare
st & -
g successus, uictor uictor, 26 sl I s




Appendix II 1545

KH

Historiae aduersus paganos

Glossarium Arabico-Latinum

Vocabulista in Arabico

triumphus, uictoria

cf. uictoria tropheum, s 4l

o) S

S punire of. punio, iz cllgy i of. S (s
Jae dux, tribunus of. tribunus, 4 s e
sale coniurare, foedus coire, cf. foedus, Jgs
obstringere
K3 seruus seruus famulus servus
Byl odium cf. hostis, y.s inimicicia
e hostis hostis inimicus
Slds poena pena supplicium, JGy e pena
AT excruciare crucio, wds!
B cohors, legio legio, Y1 & 5.aey B3l ¢ legio (lectio)
QLS sl centurio of. centurio, &l _i iy
cf. centuria, 8 s 0 Sir
o praetor, quaestor cf. pretores, igatiol
o3 copia, exercitus, pedes exercitus falangas exercitus, cf. ¢ > ¢ Lz
Howa ¢ PR (e
o She decemuiri cf.sae
Bl
e uirga Uirga, oasy2d asta, baculus, cf. )5
h,—-:;‘j
S Lidas sanguinem sitiens
(.U\
s potentia cf. magestas potentia, islzs magnificare
Gede punitio cf. damnatio, iy Lslasy JSs damnatio, pena
cf. pena, JISGy Clde
sl suspendere cf. suspendium, 35 35l preciusum, cf. &85 ¢ g
s insania cf. uesania insania, ze> violencia, cf. i+ iy
NPT fides, foedus, pactio foedus, pactum, Clisy dges dsy | pactum, tempus, votum
o S
e uictor uictor, A6 ple e il
ger decipere cf. decipio, &y ¢ 4+ prodere, tradere
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praefectus, praetor,
proconsul, rector, rex,
tribunus militum
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3.2 demergere dimergo, Laiuly s=ls 341 summergere, cf. ¢ 3,4
of. dimergor, & #ly . Jass! (P b (e (e
s
2 fugitivus, peregrinus aduena peregrinus, ¢ i aly .y advena, extraneus
13 inuadere cf. inuado, _L!
95 pugnare, bellare cf. pugno, ual> pugnare
ot capere, domare, inuadere, inuado, _J¢!
occupare, subigere, uincere
e uictoria cf. uictor, 26 L. e il vincere
T spoliare cf. vasto predo expolio deuasto, predari
Fobiy g
Qo praeda preda, gy Lty & preda
NHe -
i acies
Lio-b nefas, uitium nefas, g pmg 1256 facinus
o cohors, eques eques miles
ot excidium desevire
G discordia cf. discordia, sylusy 3> guerra, scandalizare
T Y) redimere redimo, (53! redimere, 14
Lud redemptio redemtio
slud corruptio CUITUPLIO, sludy iy Dloezusl corumptio
s crudelitas, ferocia crudelitas, injuria
c}éﬁ atrox
A2d damnum, perditus cf. damnum, 3L.s- amissio
s Ld finis, confinis, confinium cf. confinis, e cf. s
cf. ﬁl’liS, Z.jLa) ;L@;.;‘} A
Bripe) -
L6 consul, dictator, dux, cf. ductoribus, sl ductor

cf. iudex, 4,4

,Ja;‘m 56

pontifex maximus

cf. pontifex princeps

(g, o) sacerdotum, sy 3 pll
>l L6 tribunus plebi of. tribunus, 4 s e
o cf. tributus &> o
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Je interfector, percussor, of. occido interficio, |3 of. |3 (Jlss
pugnare
2 dictator of. dictatores, gLy judex
cf. tudex, 4,4l
s caput, urbs basis, &g 5.3 basis
id carrago tabernaculum, ¢ls- 43 statera, tabernaculum,
testudo
aé ciuitas, societas COZNALIO, s iy L3 congregatio, turba
JB caedere, interficere, occidere occido interficio, Ll interficere
Jsd strages of. 1 Juss
pd proficisci cf. proficiscor, s &5y 7 5 pes
2l
b arx deficere, palacium
US> uirga UIrga, oasy i2d cultellus, virga
AR consul cf. consul, 43
s talentum talentum talentum
5l pons pons iter super flubium pons
(&ag) s193 senatus cf. senatu, dse,iu leno, lenocinium
i fortitudo, vis fortitudo, s deloes fortificare
potestas imperium, 353y Ul
Y sagitta ballista, 536y s 5 ol o balista
agh comes cf. comes, 3 Lo
B B >~
poda OIS praeesse
= compes compes uel compede, 4y |8 cf.das (JS g b
pty cohors, legio cf. legio, S5V &eus sy &3l e exercitus
cf. exercitus falangas, S.s
S insidiae cf. insidia, Lo py 28" insidiae
37 prouincia, regnum, urbs ProUINCia, 3,y jo>y
P O
&Y congredi, contrahere
pugnam
J‘L':J ultio cf. ultio uindicta, e of.dais
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[ confugere
A latro latro insidiator, sy 2l fur
Lad) elogium abjeccio, pronunciare
s tabula (legis) atramentarium et tabula, o alea, postis
‘,."»J ) -
I perire cf. expiro morior, gl
Ju bonum, pecunia pecunia, wa) JUs reditus
ML captiuus cf. captiuus, Jskes cf. pul
Pty orator
o comitium conciliabulum campana, compes,
concilium
aioma curia of. curi, filosy s
L
gt
o senatus cf. senatu, dsc.i
Lyl
mdome curia of. curia, J3losy Jlows
BT
§poloue obsidio cf. obsidiones, - slSsy A5 0
eSS legatus cf. legatus missus, b,e5 Jyms)

[ V) auxilium of. auxilium, §yns juvare
Ly urbs urbs ciuis civitas
S nauis (rostrata), triremis nauis, _S s navis
S (nauis) oneraria cf. nauis, .S » of. S

Jleodl

s hasta, sagitta, telum cf. asta, Lasy = cf. 3y
Koo habitaculum defensorum of. habitaculum, - Sy oy of. S
pigFN]

s regnum civitas

i | fli

7 agmen, bellum, conflictus, of.agmen, iy S campus
pugna i
Jrowy: castrum of. castrum, dlowss ooy S cf. &S
o
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Jyra scalprum malleus
Ve uictus cf. uictus, ¢1ie
Jitie armati of. dlaa
elde agmen cf. agmen, Liy _S5s pugnare
e sepulchrum cf. sepultus, . cf. 8 s
pds dux prelatus
Anda sedis, sella sedis sella, Sy ke sedile
daoele caedes, certamen cf. certamen, &ylwsy 5alous campus
o imperator, princeps, regnum, rex, .ol clla posidere, regnum, rex
rex, dominatio
‘,Jé.f—ii\ S imperator cf. imperator, ylakusy .l of. el
i regina cf. rex, paly Sl of. ik
iSos imperium, regnum cf. potestas imperium, sy lalus periclitatio, regnum
Sgkos seruuitium captiuus posidere, servus
Jomse falx falcis falx cis
Sl oratio cf. oratio, o dialectica, logica
s curia of. curia, filosy s
OTRES
g mors, mortuus mors mors
&l o hereditas hereditas, &,y 00 hereditas
ol G
U populus of. &
o9l lex lex, Sy jusaliy 3l lex
PU prohibere cf. prohibere et iubere, 4y 4 proibere
N permouere nobilitatem
LAY
Jy in deditionem accipere
S QS balista cf. ballista, 53} vgr o3 1)) 3 of. (g Jlas
oldd iculum, sagitta of. sagitta, Lz s sy i of. (g (eale By d
ol ey Jog ot oDl (e
‘;b' exul cf. exilium, ey b exilium, negare
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=] infringere disuere
sl G
T fugiens cf. fugio, o ply >uily ol .oy p
J pavitare cf. paueo uel pauido, ¢ 2y o>
p2 destruere, diripere of. diripio diuello, Cilasly L diruere
cf. expiro morior, gl
R tranquillitas tranquillitas, )3 s pax
o fugere fugio, 2l souily o)
sbddl 3» | expiare sangui.ne.m, avidus d.gp
sanguinis
I3 trucidare of. trucido uel trunco, J4
dgje defectio, fuga cf. fuga uel fugacitas, < g s> vincere
OIE delere, destruere, mori cf. deleo, Cp3ly Ciasly sousl of. pas
)
= tumultus cf. tumultus, sLosy clos iy multiplicare
Loy Jyey
N S
Syl heres heres heres
ti)) machina, uinculum cf. uinculum catena uel ligatura, conpes, ligare
wads
of. 1igo, sloeus Liasly Jay)
1) consulatus cf. consul,
239 censor, consul consul
&P succedere cf. succedo intro, flgly Js-s) testamentarius
¢ Loy dictator cf. dictatores, gseliol cf. dsloy
JS archipirata, curator, tutor procurator prepositus procurator
&Yy imperium cf. potestas imperium, 3,5y ks procellere, sanctitas
& praefectus praetorii, regnare cf. regno, ¢l sanctus
cf. pretores, gy didl
sl S
u‘"‘l desperatio cf. despero et dispero, .| desperare
Y sacramentum of. sacramentum, b5 dexter, juramentum






